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Lk 2:26 vy Lk 2: 29-32 (cant. Nunc dimittis); Ps 47: 2—4, 9-12, 15
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Sancto, non vi-st-rum se mortem, ni-si vi-dé-ret Chri-
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I. Nunc di-mittis servum tu- um, D6émi-ne, se-cundum
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verbum tu- um in pa-ce. Responsum.
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2. Qui- a vidé-runt 6cu-li me- i sa-lu-ta-re tu- um, quod
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pa-rasti ante faci- em 6mni- um popu-16-rum.  Respénsum.
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3. Lumen ad reve-la-ti- 6nem génti- um et glé-ri- am ple-
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bis tu-az Isra- el. Respénsum.
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4. Magnus D6émi-nus et lauda- bi-lis nimis in ci-vi-ta-
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5. Mons sanctus e-jus collis spe-ci- 6-sus, exsulta-ti- o
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6. Mons Si- on, extréma aqui-l6-nis, ci- vi-tas re-gis
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7. De- us in domi-bus e-jus no-tus  factus est ut re-
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8. Sic-ut audi-vimus, sic vi-dimus in ci-vi-ta-te Domi- ni
clﬂ—n' ﬁ:::——l—l—lHll'lHll—lﬂ
virtd-tum, in ci-vi-ta-te De- i nostri; De- us funda-vit

L

T = T

=
R

!

e- am in a-térnum. Responsum.
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9. Re-co-gi-tdmus, De- us, mi-se-ri-cordi- am tu- am in
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mé-di- o templi tu- i. Respénsum.
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10. Se-candum nomen tu- um, De- us, sic et laus tu- a in

l:_.. _
(. e 'T"="'-'L.=-

-

fi-nes terrae; justi-ti- a plena est dé- xte-ra tu- a.
Responsum.
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I11. Le-té- tur mons Si- on, et exsaltent fi- li- & Jude pro-
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pter ju-di- ci-a tu- a. Respénsum.
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12. Qué-ni- am hic est De- us, De- us noster in &-térnum et
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in s&-cu-lum s&cu-li; ipse ducet nos in s&-cu-la.
Respénsum.

It had been revealed to him by the holy Spirit that he should not see death
before he had seen the Messiah of the Lord. I. Now, Lord, you may let your
servant go in peace, according to your word. 2. For my eyes have seen your
salvation, which you prepared in sight of all the peoples. 3. A light for revela-
tion to the Gentiles, and glory for your people Israel. 4. The Lord is great and
worthy to be praised in the city of our God. 5. His holy mountain rises in
beauty, the joy of all the earth. 6. Mount Zion, true pole of the earth, the



